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JARO XXXIX

INSPIRANTO DE LA PACA POLITIKO DE PR BULGARIO

Ni jam alpaŝas la Novan Jaron 1971. Ni povas fieri pri la afingajoj 
de nia popoio dum la pasinta 1970 kaj renkonti kun certeco la Novan Jaron, 
ĉar ankaii dum ĝi Popola Respubtiko Bulgario nepre faros novajn paŝojn 
en sia progresema evoluado sur la vojo de matura socialisma socio.

Sed por garantii pacajn kondiĉojn por la krea ĉiutaga laboro de nia 
popolo, nia ĉefa direktanta forto Bulgara Komunista Partio gvidas ĵirman 
politikon de batalo kontraii la agresemaj fortoj de la internacia imperiismo. 
La inspiranto de ĉiuj paciniciatoj en nia lando estas nome la partio de la 
bulgaraj komunistoj. De sia fondiĝo ĝis nun la Komunista Partio analizas 
science la kaiizojn c'e la militpj kaj sur tiu bazo difinas sian propran pozicion. 
Ĝi ne estas pacifista partio. ŭi faras severan diferencon inter militoj sklavi- 
gaj, subpremigaj, imperiismaj kaj militoj liberigaj, justaj, kbntrauimperiismaj, 
kiaj estas la armitaj luktoj de la koloniaj kaj aliaj subpremitaj popoloj por 
nacia liberiĝo, por politika kaj ekonomia sendependo. Nur starante sur tiu 
pozicio oni povas bone kompreni la rilaton de PR Bulgario kaj de la sociaj 
organizajoj en nia lando al la plej akraj kontraiidiroj en la hodiaŭa mondo 
kaj al la militoj, gvidataj en diversaj partoj de nia planedo.

La Bulgara Komunista Partio en la aktuala internacia situacio instruas 
nin subteni per ĉiuj fortoj la liberigan batalon de la heroecaj popoloj en 
Hindoĉinia Duoninsulo — la vjetnama, la kamboĝa kaj la laosa, kiuj estas 
viktimoj de la agresema imperiisma milito de Usono. Ĝi instruas nin sub- 
ieni decide la pozicion de la arabaj popoloj kontraŭ la agresa invado de 
Israelo en itiajn teritoriojn kaj por la retiberigo de la provizore okupitaj 
arabaj regionoj. La Partio helpas al ni vidi hipokritan roton de la internacia 
imperiismo, frunte kun la usona, kiu staras post la dorso de Israelo kaj trans- 
formas tiun regionon de la terglobo en tre danĝeran militfajrujon. Ĝi helpas 
al ni kompeni ta justajn kialojn de la batalo de kotoniaj popoloj (armita aŭ 
nearmita) por plena likvido de la senhonora koloniisma kaj novkoloniisma 

Jugo.
La venko de la liberamaj popoloj prezentos venkon de la tuta homaro 

kaj bridos la manojn de la fiamaj militistaj rondoj.
La. Partio instruas nin kompreni la absolutan neceson de larĝa, bone 

organizita amasa porpaca batalo en ĉiuj teranguloj, kiu povas likvidi la ekzi- 
stantajn militfajrujojn kaj forigi por ĉiam la minacon de nova, tria raket- 
nuklea milito. Kaj ne nur kompreni tion, ne nur esprimi nian pasivan apro- 
bon de simila pacagado, sed persone aktive partopreni ĝin. La fronto de la 
pacbatalo estas tiom larĝa, ke en ĝi povas trovi sian decan lokon ĉiuj homoj 
kun bona volo: komunistoj, socialistoj, demokratoj, kredantoj kaj nekre- 
.dantoj, katolikoj, maĥometanoj, protestantoj k. a. La karaktero de la nun- 



tempaj mllitarmiloj estas tia, ke se ni permesos eksplodon de tutmonda milito,. 
ĉiuj popoloj kaj ĉiuj tavoloj de la popoloj fariĝos amase viktimoj de ia mi- 
lituragano. Kiam en la daiiro de sekundoj la loĝantaro de Hiroŝima kaj 
Nagasaki pereis sub la atombomboj de usonaj aviadiloj, ĉu la viktimoj havis 
ebiecon diskuti pri la diferencoj de siaj filozofiaj, reiigiaj aŭ politikaj kon- 
vinkoj? Tio ja estas tute neebla. Ĉiuj sendiference de siaj konvinkoj pagis- 
per sia vivo aŭ per peza vundiĝo kaj iongjara malsanado kun fatala vivofino 
ia senfinan senhomecon de la imperiismaj barbaroj de la tipo de tiama usona 
prezidanto, kiu faris sian ordinaran preĝon kaj poste ordonis la bombardon... 
Kia hipokriteco kaj krimeco kaŝas sin sub la masko de lia ŝajna religiemo!

Ni, la bulgaraj esperantistoj, egale partianoj aŭ senpartiaj, komprenas, 
ke la tradicia esperantista opoziciemo kontraŭ la militoj, kiel rimedo por 
solvado de interŝtataj disputprobiemoj, trovas piej bonan apogon en la scienca 
pozicio de la Komunista Partio en tiu gravega por nia popolo kaj por la 
homaro problemo. Tial ni eikore dankas al la Partio por ĝia subteno de niaf 
pacaj streboj, de nia internaciismo kaj kontraŭrasismo. Ni ankaŭpartoprenas 
praktike en la realigado de aktiva porpaca agado inter esperantistoj kaj kune 
kun neesperantistaj pacmovadoj.

La lotigjara kaj malfacila pacbatalo povas venki nur rezulte de unu- 
igitaj klopodoj de multaj kaj diversaj organizajoj. La porpaca agado de Bul- 
gara Esperantista Asocio kaj de Bulgara MEM-Komitato estas plej ofte in- 
time ligita kun simila agado de la partiaj, junularaj, sindikataj, sportaj kaj 
aliaj organizajoj kaj kun la komitatoj de virlnoj, abstinuloj kaj precipe de 
la komitatoj por defendo de la paco, kiuj ekzistas ŝur la teritorio de la tuta 
lando je diversaj niveloj.

La porpaca aktiveco de bulgara esperantistaro estas bone taksata de 
ĉiuj pacemaj medioj en nia lando. Kiel sciate, nia lando per speciaia leĝo- 
malpermesas kaj severe punas ĉiun pormilitan propagandon. Por nia popolo 
kaj por la bulgaraj esperantistoj la paco estas supera bono. Oni devas vigle 
kaj konstante gardi ĝin kontraŭ la provoj de la militinstigantoj en la ten- 
daro de la imperiismo ĵeti la homaron en la abismon de nevidita ĝis nun 
amasa buĉejo, kiu ruinigos la tutan homan kulturon kaj civilizon,

La alproksimiĝanta Deka Kongreso de Bulgara Komunista Partio certe- 
faros pritakson de la agado de la tuta popoio por efektivigo de la porpaca 
politiko de nia lando kaj donos novan puŝon al ĉiuflankaj porpacaj streba- 
doj de PP Bulgario. Ni kun intereso atendas la kongresdecidojn kaj inspire 
laboras por renkonti la Korigrdson per novaj sukcesoj ankaŭ sur la tereno 
de la pacbatalo.
/

ESTONA RADIO EKUZIS ESPERANTON

(IGS/734) Tallinn, Estona SSR. — Antaŭ 2 
jaroj en Litova SSR oni ekinstruis la Interna- 
cian Lingvon Esperanto en 19 lernejoj. Nun 
en Estona SSR okazis simila novajo en Ja fako 
radia. Estona Radio septembre disaŭdigis la 
unuan programon en Esperanto kaj poste de- 
cidis regule plu brodkasti esperantlingve al la 
eŭropaj landoj.

E-RENKONTIGO EN LEIPZIG
Internacia Renkontiĝo en Leipzig (Lajpcig^ 

okazos dutn la printempa foiro 1971 la 
20-an de marto je la 19-a horo en Klub 
der Inteligenz „Gottfried Wilhelni Leib- 
nitz“, Elsterstr. 35. Kulturprogramo, paro- 
los eksterlandanoj, Esperanto-filmo ktp. 
Informu vin ĉe Germana Kulturligo-Espe- 
ranto, 701 Leipzig, Kdthe-Kollwitz-Str.. 
115, GDR.
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LENIN KAJ ESPERANTO

Prof. S. N. Podkaminer, Leningrad 
(daŭrigo el N° 11 de „B. E“)

3. Lenin— ĉu parolinta Esperanton?
Nun ni transiru al la analizo de la 

asertoj diametre kontraŭaj, kies aŭto- 
roj penas pruvi, ke Lenin ne nur fa- 
voris Esperanton kaj kelkfoje publike 
deklaris pri tio, sed eĉ mem estis es- 
perantisto kaj iufoje prelegis esperant- 
iingve.

Oni povas facile kompreni, kiom al- 
loge estas por la esperantistoj precipe 
en la socialismaj Iandoj, konsideri Le- 
nin samideano kaj favora adepto de 
nia lingvo. Sed tamen oni devas ne 
forgesi la tre grandan respondecon de 
similaj asertoj, kiuj kaŭze de ilia mal- 
ĝusteco aŭ neeblo konfirmi ilin per 
nerefuteblaj faktoj kaj dokumentoj, do- 
nas fortan armilon en la manojn de 
la kontraŭuloj kaj anstataŭ helpi al nia 
Movado, tre malutilos al ĝi.

Precipe la singardemo estas necesa 
rilate al la asertoj publikigitaj en la 
Esperanta gazetaro.

La plej aktiva disvastiganto de Ia 
aserto pri la esperantisteco de Lenin 
estas la malnova latva esperantisto, ve- 
terano de nia Movado, Ints Ĉaĉe. Liaj 
artikoloj, dediĉitaj al la rilato de Le- 
nin al Esperanto, jam aperis en kel- 
kaj Esperantaj revuoj, inkluzive „Es- 
peranto" de UEA, „The British espe- 
rantist" kaj aliaj. En siaj rememoroj 
Ints Ĉaĉe skribas, ke en la jaro 1918 
„la persona sekretario de Lenin, la 
poligloto kapitano Ernest Karloviĉ 
Drezen . . . avizis min, ke por sa- 
bato, la 13-an de aprilo je la 13-a 
horo, Lenin invitas la reprezentantojn 
de la Societo (temas pri la tiama so- 
cieto „Espero“ — 5. P.) viziti lin en 
la instituto „Smolnij“w. Laŭ la asertoj 
de Ĉaĉe tiu ĉi renkontiĝo okazis. La 
reprezentantoj estis la konata esperan-

10 .Esperanto", oficiala organo de UEA, 
Rotterdam, februaro 1969, pĝ. 26.

tisto poeto V. N. Dejvatnin kaj 1. Ĉaĉe. 
Dum la interparoloj Lenin diris — laŭ 
Ints Ĉaĉe — ke necesas kunvoki 
tutruslandan kongreson de la esperan- 
tistoj en Petrogrado kaj eĉ indjkis, ke 
devas veni po unu delegito de ĉiuj 
300 esperantistoj pagintaj membroko- 
tizojn.

En tiu ĉi rememoro estas malpreci- 
zaĵoj, kiuj faras la cititajn indikojn pli 
ol dubindaj:

a) Laŭ la sciigo de IMEL en ĝiaj 
leteroj al la germanaj kaj sovetaj 
esperantistoj, E. Drezen ne estis 
persona sekretario de Lenin.

b) Ints ^aĉe asertis, ke la 13-an de 
aprilo 1918 je la 13-a horo Le- 
nin en Smolnij (en Petrogrado) 
akceptis en ĉeesto de E. K. Dre- 
zen la reprezentantojn de la Pet- 
rograda Esperanto-societo „Espe- 
ro“ V. N. Devjatnin kaj I. Ĉaĉe. 
Dum la interparolado, kiu daŭris 
42 minutojn Lenin diris, laŭ Ĉaĉe, 
ke „oni devas kunvoki Tutrus- 
landan kongreson de esperantis- 
toj en Petrogrado".

IMEL oficiale atestis, ke en aprilo 
1918 Ia Sovetia Registaro kaj Lenin 
jam estis translokiĝintaj en Moskvon. 
Tial tiu ĉi renkontiĝo ne povis okazi 
en la tago kaj horo menciitaj de 
Ĉaĉe.

Sed eble ni estas tro postulemaj ri- 
late la asertojn de Ĉaĉe, kiu povus 
iom miksi la datojn kaj horojn, sed ja 
gravas la fakto de la renkontiĝo mem. 
Sed bedaŭrinde la fakto mem estas 
ankaŭ pli ol dubinda:

Unue, estas tre strange, ke tiom 
klara kaj kategoria decido de Lenin 
rilate la kunvokon de Ill-a tutrisia Es- 
peranto-kongreso estis realigita nur en 
la jaro 1921, t. e. post tri jaroj de la 
momento kiam Lenin diris pri la neceso 
kunvenigi la esperantistojn.
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Due, la aŭtoro de tiu ĉi artikolo 
partoprenis en la jaro 1921 aktive la 
agadon de la Petrograda societo „Es- 
pero“, kunlaborante kun Ĉaĉe kaj De- 
vjatnin, kaj helpis la preparlaborojn por 
la IH-a Tutrusia Esperanto-kongreso. 
Li estis elektita de la Kongreso kiel 
membro kandidato de la unua Centra 
Komitato de SEU (Sovetrespublikara 
Esperantista Unuiĝo) kaj dum pluaj ja- 
roj estis reelektata kiel membro de la 
CK de SEU. Li multfoje havis inter- 
parolojn pri Esperanto-aferoj kun De- 
vjatnin kaj kun la ĝenerala sekretario de 
SEU E. K. Drezen (ambaŭ, asertas I. 
Ĉaĉe, partoprenis la menciitan renkon- 
tiĝon kun Lenin. (Nek la unua, nek la 
dua iam ajn, eĉ alude, ekmemoris pri 
la renkontiĝo. Eĉ kiam er) la jaroJ928 
en CK de SEU estis pridiskutita Ia 
supre menciita kontraŭesperanta arti- 
kolo de M. L-Uljanova kaj oni pri- 
diskutis la tekston de la respondo, eĉ 
per unu vorto ne estis menciita ia 
simpatio de Lenin al Esperanto.

Trie, en Leningrado tiuteinpe aktive 
partoprenis la Esperanto-movadon du 
veteranoj. G. N. Teterin, la unua pre- 
zidanto de la Leningrada Esperanto- 
klubo, kiu en la jaroj 1920—21 kun- 
laboris kun Ĉaĉe, kaj A NĉrPilev, la 
nuna estrarano de la Lĉningrada Es- 
peranto-klubo, kiu en la jaroj 1918—19 
estis la vicprezidanto de la societo 
„Espero“. Nek la unua, nek la dua po- 
vas rememori iujn informojn flanke de 
Devjatnin kaj Ĉaĉe pri la renkontiĝo 
kaj konsideras ĝin ne okazinta.

Cu ne estas pli ol strange, ke I. 
Ĉaĉe kaj Devjatinin, havinte tiel ek- 
streme gravan por la M.ovado fakton, 
kaŝis gin de siaj proksimaj kunlabo- 
rantoĴ? •

c) I. Ĉaĉe asertas, ke la 19-an de 
junio Lenin parolis esperantlingve 
dum la Brusela Kongreso de la 
Il-a Internacio.

IMEL informis, ke Lenin ne 
partoprenis la Bruselan Kongreson 

de la Il-a Internacio kaj ne estis 
tiutempe en Bruselo.

d) En siaj rememoroj I. Ĉaĉe skri- 
bas: „La historiaj datoj certigas 
al ni, ke jam en la jaro 1912 
Vladimir liiĉ Lenin anoncis sin 
antaii la tuta homaro kiel espe- 
rantisto. Dum la VHI-a Tntmon- 
da Esperanto-Kongreso en Kra- 
kov la 13-an de aiigusto je la 
13-a horo de la granda salono 
de „Stary Teatr", Lenin Uljanov 
deklaris al la tuta mondo, ke: 
„Neniu nacio kaj netiiu lingvo 
estu privilegiitaj. Esperanto estas 
la latino de la proletaro, liaj nii 
esperas, ke dank’ al ĝia facileco, 
ĉi tiu lingvo helpos al la monda 
interkompreniĝo !“

Laŭ multnombraj atestoj de homoj, 
kiuj bone konis Lenin kaj kontaktiĝis 
kun Ii dum lia estado en Krakov kaj 
Poronino, estas konate, ke Lenin atente 
observata de la aŭstria polico kaj de- 
zirante eviti iujn provokagojn ĝiaflanke, 
kondutis tre? singardeme.-

Oni ne konas iujn ajn publikajn pa- 
roladojn de Lenin en tiu ĉi „krakova 
periodo“ de lia vivo. Tial estas -tute 
nekredeble, ke Lenin rifuzis de «sia 
taktiko por fari paroladon pri Espe- 
ranto antaŭ 1000 partoprenantoj de la 
Kongreso. Sed krom tiu ĉi supozo ek- 
zistas pli gravaj konsideroj. Estas an- 
koraŭ vivantaj aŭ mortis antaŭnelonge 
kelkaj patoprenintoj de la Vlll-a Es- 
peranto-Kongreso. Forestas atesto de 
iu ajn el ili pri parolado de Lenin 
dum la Kongreso. En kelkaj esperan- 
tistaj gazetoj estis publikigitaj infor- 
moj, ke la ĉefa fonto de la supre no- 
mita aserto estis la antaŭnelonge mor- 
tinta ukraina esperantisto Anaiolo Koĥ, 
partopreninto en la Kongreso. En la 
jaro 1963 A. Koh sendis al la aŭtoro 
de tiu ĉi artikolo kopion de sia letero 
al IMEL. En tiu ĉi letero A. Koh pro- 
testas kontraŭ la ekzistantaj opinioj 
pri malfavora kaj argumentas per kel- 
kaj faktoj pozitivan 'rilaton de Lenin 
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al Esperanto. Neniu mencio pri la sup- 
renoniita parolado de Lenin dum la 
Kongrcjso! Kaj, certe, Koĥ ne povis 
forgesi tiun ĉi plej konvinkigan, fra- 
pantan ekzemplon.

Kategorie neas tiun ĉi „fak.ton“ alia 
kongresano 5. A. A/H'# (vidu lian ar- 
tikolon en „HeroIdo de .Esperanto“ 
(N-ro 8 de la 16-ademajo 1969, pĝ. 2). 
La vicprezidanto de la Pola Esperanto- 
Asocio, la konata krakova esperantisto 
s-ro Marian Kostecki, jam dum kelkaj 
jaroj energie serĉas pruvojnpri la parto- 
preno de Lenin en la VIII-a Kogreso. Li 
regule informasi Ja aŭtoron de tiu ĉi 
artikolo pri la rezultoj de siaj serĉoj, 
kiuj, bedaŭrinde, dume estas senrezul- 
taj. Male, kiel antaŭnelonge informis 
s-ro Kostecki, en varsovia ŝtata eldo- 
nejo aperis libro de fama pola socia- 
listo d-ro Boleslav Drobner, kiu dum 
multaf jaroj estis kŭnlaboranto de V.
I. Lenin kaj ofte.kontaktiĝis kun li en 
Krakov. La Iibro enhavas pli ol 400 
paĝojn kaj estas nomata „Bezugstanna 
walka" (Senĉesa batalo“). La antaŭne- 
longe; mortinta'B. Drobner estis aktiva 
esperantisto kaj unu el la organizantoj 
de la granda kunveno de socialistoj- 
esperantistoj, okazinta en Krakov sam- 
tempe kun la VIH-a Esperanto-Kon- 
greso (vidu pli sube). Priskribante en 
sia libro plej detale siajn rilatojn kun 
Lenin, Drobner eĉ per unu vorto ne 
mencias la partoprenon de Lenin en 
la Kongreso kaj en la socialista espe- 
rantista kunveno. Jam tiu ĉi ekzem- 
plo sufiĉas por konstati nerefuteble: 
„Lenin ne partoprenis kiel oratoro la 
VIH-an Esperanto-Kongreson, sekve 
Lenin ne povis tie eldlri la imputatan 
al Li frazon de la kongrespodio pri 
Esperanto kiel latino de la proletaro,

Sed eble Lenin eldiris la frazon men- 
ciitan en Ia rememorajoj .de' I. Caĉe en 
iu alia tempo kaj en iu alia loko?

La frazo pri la lingvoprivilegioj ne 
estas elpensita, sed apartenas al Lenin. 
En sia artikolo „Kritikaj notoj pri la 
nacia problemo“, verkita en oktobro- 

decembro 1913 (do P/2 jaroj post 
la Kongreso!) Lenin skribis: „Nacia 
progranio de la laborista demokratio * 
neniu, senkondiĉe, privilegioti al iu 
ajn nacio,al iu ajn lingvo“".

Al tiu ĉi Lenina frazo estas arbitre 
alkroĉita de I. Ĉaĉe la kvazaŭ Lenina 
ejdiro pri Esperanto kiel lingvo de la 
proletaro, kaj tiu ĉi kunfandajo ko- 
inencis sian inarŝiron tra la esperantista 
mondo.- En kelkaj landoj oni aperigis 
eĉ fotitajn poŝtkartojn kun portreto de 
Lenin kaj ambaŭ tekstoj, kvazaŭ pre- 
zentantaj la vortojn de Lenin eldiri- 
tajn dum la kunsido de Vlli-a Espe- 
ranto-Kongreso!

En la memorajoj de 1. Ĉaĉe abundas 
aliaj, ne tiel gravaj malĝustajoj, mal- 
akurataj kaj malprecizaj informoj. Kiel 
ekzemploj estu menciataj nur kelkaj. 
I. Ĉaĉe skribas, ke al la krakova kon- 
greso Lenin venis piede el karpata ku- 
racloko Poronino, kiŭ distancis 7 ver- 
stojn de Krakov. Sed Poronino situas 
proksime de kuracloko Zakopane (pli 
ol 70 km de Krakov) kaj Lenin tute 
ne estis devigita piediri tiun ĉi grandan 
distancon, des pli, ke kiel atestas N. 
K. Krupskaja, ŝi kaj Lenin translokiĝis 
al Poronino en aprilo 1913, ok mo- 
natojn post la krakova kongreso.

I. Ĉaĉe notas, ke la Tutruslanda (I-a 
sovetia) Esperanto-Kongreso okazis en 
Petrogrado en „la belega palaco de 
Aniĉkin„ (idente Aniĉkov — S. P.). 
Sed tiu ĉi aserto estas malĝusta. La 
Kongreso okazis en la Palaco de la 
estinta princo Sergeo, rcara parenco. 
La paJaco troviĝas sur la alia bordo 
de rivero Eontanka.

Kompreneble similaj malĝustajoj es- 
tas bagateloj, kompare kun la supre- 
menciitaj, tamen ili estas tre multe- 
nombraj kaj nevole kreas malkonfidon 
al la rememoroj entute.

La lastaj okupis relative grandan 
spacon en tiu ĉi artikolo, ĉar I. Ĉaĉe , . ‘ . . r. _ ,

11 K /. Lenin, Plena Verkaro, vol. 24, 5-a 
eldono, pĝ. 118.
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estas la ĉefa disvastiganto de la in- 
formoj pri la rilato de Lenin al Espe- 
ranto, sekve prenis sur sin la rolon 
de historiisto de la sovetia Esperanto- 
movado, tuŝante unu ei la_ plej res- 
pondecaj giaj problemoj. Ĉiu histo- 
riisto devas plej singardeme kaj rigore 
kolekti faktojn, certigantajn liajn su- 
pozojn kaj publikigl nur tion, kio es- 
tas nerefuteble atestata per dokumen- 
toj. Agante kontraŭe, la historiiŝto kaŭ- 
zas malutilon kaj al la historio, kaj al 
la socio.

La dua fonto, el kiu venas sciigoj 
pri eldiroj de Lenin rilate Esperanton 
kiel lingvo de la proletaro, estas re- 
memoroj de Ia konata ĉena esperan- 
tisto prof. Miloŝ, kiu en la jaro 1950 
publikigis artikolon en la revuo „Espe- 
rantisto Slovaka“ n-ro 3412.

12 Tiun ĉl fakton komunikis al la aŭtoro 
s-ro Marian Kostecki, Pollando.

En la artikolo, titolita «Esperanto — 
la lingvo de la tutmonda laboristaro" 
prof. Lukaŝ rememoras, ke en la jaro 
1920 li intervjuis la tiaman ĉefon de 
la sovetia misio en Praha, d-ron Hil- 
lerson, en la ĉeesto de tradukisto Si- 
mon Eliovlĉ el Harjkov. Hillerson aser- 
tis, ke li multfoje pridiskutis kun Le- 
nin la problemon de lingvo internacia 
kaj ke Lenin nomis Esperanton Jingvo 
de la proletaro". Jen la dua versio ri- 
late la eldirojn de Lenin pri Esperanto. 
Tiu ĉi indiko, sendube, estas tre grava, 
sed, bedaŭrinde, ĝis nun estis neeble 
trovi iujn postsignojn de tiu Hillerson. 
Tamen en la respondo al sovetia es- 
perantisto A. Hovanski, datita la 27-an 
de aprilo 1963 n-ro 010/480, la tiama 
scienca sekrtario de IMEL M. Iskrov, 
inenciante diversajn rememorojn, indi- 
kas interalie Hillerson, pri kiu estis 
presite en la ĵurnalo „Makeevskij rabo- 
ĉij“ („Laboristo de Makaveevka") en 
Dona karboregiono (numero de la 29-a 
de marto 1958). Tial aperas grava 
tasko por la polaj, ĉehoslovakaj, mos- 
kvaj kaj ukrainaj esperantistoj-histori- 
istoj de nia Movado daŭrigi siajn ser- 

ĉojn por ricevi finfine klaran bildon 
pri la problemo, kaj publikigi la rezul- 
tojn de ilia komuna laboro. Kaj ĝis 
la fino de ilia laboro oni devas tute 
ĉesigi la disvastigon de la ne pruvitaj 

informoj.
4. Lenin — interesiĝanto pri 

internacia lingvo?
Estis analizitaj du vidpunktoj, dia- 

metre kontraŭaj unu al la alia: unua, 
deklaranta, ke Lenin estis kontraŭulo 
de Esperanto, la alia, ke Lenin estis 
fervora adepto de Esperanto kaj eĉ 
esperantisto. Evidentiĝis, ke ambaŭ 
vidpunktoj ne povas esti bazataj sur 
firma fundamento de nerifuteblaj fak- 
toj kaj fidindaj dokumentoj. Tial povas 
aperi tria vidpunkto: ke Lenin ne in- 
teresiĝis pri la problemo de interna- 
cia lingvo kaj estis tute indiferenta 
rilate al Esperanto.

Sed tiu ĉi vidpunkto estus same erara 
kiel la du antaŭaj. Ekzistas faktoj kaj 
argumentaj supozoj, ke Lenin ne pre- 
teriris tiun ĉi problemon, observis la 
esperantistan movadon, interesiĝis pri 
la eblo uzi ĝin por la celoj de la tut- 
monda revolucia movado. Ni transiru 
al Ia analizo de tiuj ĉi faktoj. Lenin 
loĝis en Krakov, kiam kunvenis la 
Vlll-a Universala Kongreso de Espe- 
ranto, kiun partoprenis 1000 geespe- 
rantistoj. Por Krakov, tiam relative 
malgranda pola urbo, la internacia kon- 
greso estis fenomeno neordinara, kiu 
ne povis ne alvoki grandan intereson 
de la tuta gazetaro kaj vastaj tavoloj 
de la loĝantaro. Kompreneble, Lenin 
sciis pri tiu ĉi Kongreso kaj, eble, eĉ 
vizitis iun el ĝiaj kunsidoj, kvankam, 
certe, ne oficiale. Sed la dua fakto 
devis elvoki multe pli grandan inte- 
reson de Lenin: temas pri la okazinta 
la 15-an de aŭgusto 1912granda pub- 
lika kunveno, kiun partoprenis 2000 
homoj kaj kiu estis organizita Iaŭ la 
iniciato de la krakova komitato de la 
Pola Social-Demokratia Partio. En kie- 
va ruslingva ĵurnalo „Kievskaja Poĉta“
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(Kieva Poŝto) n-ro 1129 de la 20-a de 
aŭgusto 1912, estis aperigita informo 
de speciala korespondanto de la jur- 
■nalo, V. Traĉevskij. Jen estas la tek- 
sto de tiu ĉi informo:

„Lal5-an de aŭgusto 1912, jaŭde, 
en la natura parko okazis publika 
kunveno pri la temo „Socialismo kaj 
Esperanto", kiun partoprenis kelkaj 
miloj da lokaj enloĝantoj, por kiuj 
la paroladoj, faritaj en Esperanto, 
estis tradukitaj pollingven. Dum du 
horoj paroladis reprezentantoj de 8 
nacioj, interalie ankait unu el la redak- 
toroj de „Humanite".

La kunveno akceptis tri rezoiuciojn, 
el kiuj unu estis platonecaj„Pri ĉesi- 
go de militoj"), sed la dua — pri la 
agnosko de Esperanto kiel kvara ofi- 
ciala lingvo de sccialistaj kongresoj, 
verŝajne estos efektiviglta".

Jen estas la teksto de la dua rezo- 
lucio, kiu estis publikigita en Espe- 
rantista Dokumentaro13:

..Kunvenintaj en Krakovo la socia- 
listoj-esperantistoj opinias:

1. ke por efektiva realigo de so- 
cialistaj ideoj estas necesa helpa lln- 
gvo kiel dua lingvo de ĉiu kamarado 
kaj kamaradino,

2. ĉar la ideo de helpa lingvo in- 
ternacia estas tiel grava, tial la so- 
cialistaj partioj de ĉiuj landoj devas 
klopodi pri tio, ke Esperanto estu 
enkondukota kiel eble plej baldaŭ, kiel, 
mininume, nedeviga objekto en la 

lernejojn,
3. oni devas fervore klopodi, por ke 

Esperanto fariĝu la kvara lingvo de 
la internaciaj socialistaj kongresoj."

Ĉu estas eble, ke Lenin ne sciis pri 
tiu ĉi grava, multenombra kunveno, 
kies unu el la organizantoj estis la 
tiama proksima kunlaboranto de Lenin, 
pola socialisto Boleslav Drobner? 
Kompreneble ne!

Ne estas konate, ĉu Lenin ceestis
13 Esperantista Dokumentaro. Oka Univer- 

sala Kongreso de Esperanto (Krakovo, 11— 
18 de aŭgusto 1912). Paris 1913, pĝ. 163—164. 

tiun ĉi kunvenon, tio estus tre verŝajna. 
Kaj same verŝajne, ke tiuj ĉi eventoj 
povis estigi ĉe Lenin ideon pri even- 
tuala pozitiva rolo de Esperanto en 
la revolucia mcvado tutmonda. Kaj ĉu 
la sekvanta dokuinento, aperinta post 
ok jaroj, kiu estas konsiderenda kiel la 
plej grava el ĉiuj atestiloj pri ebla 
rilato de Lenin al Esperanto, ne estis 
reeĥo de tiu ĉi ideo, aperinta en la jaro 
1912? Jen tiu ĉi dokumento.

En la jaro 1920 kunvenis la Il-a 
Kongreso de la Komunista Internacio. 
La tagordo de la Kongreso konsistis 
el 13 punktoj kaj la lasta .el ili tek- 
stis:>„Pri Esperanto"14. Estas aldonita 
listo de la kongresaj dokumentoj kaj 
ĉe numero 20 oni legas: „Pri Espe- 
ranto“15. Estas ankaŭ aldonita listo de 
la problemoj, pri kiuj parolis la dele- 
gitoj, kaj kvanto da parolintoj. Inter 
la problemoj estas indikita „Pri Espe- 
ranto", I-a parolado"1. Bedaŭrinde, en 
la Iibro estas publikigitaj nur la plej 
gravaj rezolucioj kaj la rezolucio pri 
Esperanto mankas. Eble eĉ ne estis 
speciala rezolucio.

Estas konate, ke Lenin estis la ini- 
ciatinto, fondinto kaj gvidanto de Ia 
Komunista Internacio. Ĝis lia malsano 
li plej aktive partoprenis ĉiujn labo- 
rojn de Komintern kaj gvidis la labo- 
ron de ĝiaj kongresoj. Estas absolute 
klare, ke Lenin aŭ iniciatis, aŭ alme- 
naŭ subtenis la proponon enmeti en 
la kongreso, superŝutita per gravegaj 
problemoj, la diskutpunkton pri Espe- 
ranto. Legante tiun ĉi dokumenton 
oni povas klare vidi kiom ridigaj estas 
la vanaj penoj de la kontraŭuloj de Es- 
peranto prezenti Lenin kiel homon, kon- 
siderinta Esperanton utopia, morta, por 
neniu necesa lingvo.

En junio 1921 kunvenis la 111-a Kon-
X *

11 10 jarojn Komintern en decidoj kaj ci- 
feroj. Jnformlibro pri la historio de Komin- 
tern, Stata eldonejo Moskuo — Leningrado 
1929, pĝ. 34.

15 Samloke, pĝ. 34.
16 Samloke, pĝ. 52.
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greso de Komintern kaj denove la 
tagordo, konsistanta el 22 punktoj, 
enhavas specialan punkton „Pri inter- 
nacia lingvo1*17. Tiu ĉi fakto atestas, 
ekster iu dubo, ke la intereso, kiun 
havis Lenin rilate la eventualan eluzon 
de Esperanto por la celoj de internacia 
laborista movado, estis ne hazarda kaj 
rapide preteriranta, sed firma kaj lon- 
gedaŭra.

17 Samloke, paĝoj 57 kaj 78

Tial estas tute ne mirinde, ke kiam 
en la sama jaro 1921 sovetiaj espe- 
rantistoj petis la registaron, kies gvi- 
danto estis Lenin, permesi kunvokon 
de la Tutrusia Esperanto-kongreso por 
organizo de Tutlanda Esperanto-Asocio, 
ili ricevis aprobon kaj subtenon flanke 
de la registaro. La kongreso kunve- 
nis en junio 1921 en Petrogrado. Pli 
ol 200 esperantistoj, venintaj el ĉiuj 
partoj de la lando, eĉ de malproksimaj 
Mezazio, Jakutio kaj Malproksima Orien- 
to, dum kvin tagoj kunsidis en luksa 
palaco. Ili ĉiuj havis senpagajn biletojn, 
senpagajn loĝejojn kaj nutradon. La 
Kongreso fondis SEU (Sovetrespublika- 
ra Esperantista Unuiĝo) kun centro en 
ĉiuj sovetaj respublikoj, urboj kaj ur- 
betoj. SEU disvolvis grandan organi- 
zan, propagandan kaj instruan laboron, 
eldonis dank’ al la malavara financa 
kaj materiala subteno de la registaro 
grandan nombron da lerniloj, politikan, 
sciencan kaj beletran literaturon kaj 
kelkajn revuojn. Oni devas speciale 
atentigi, ke tiu ĉi subteno de Ia espe- 
rantista movado flanke de la sovetia 
respubliko estis efektivigata dum tre 
maifacila vivperiodo de ia juna sove- 
tia ŝtato: tiam ankoraŭ ne estis tute 
venkitaj imperiistaj intervenintoj kaj 
kontraŭrevoluciuloj, ankoraŭ ne estis lik- 
viditaj la postsekvoj de la intercivitana 
milito, la lando estis minacata de mal- 
satego, kiu en la jaro 1921 furiozis en 
Ia apudvolgaj regionoj.

En tiu ĉi artikolo estas neeble pri- 
skribi ĉiujn aliajn faktojn montrantajn 

pozitivan rilaton de Lenin al la ideo 
uzi la Internacian Lingvon por la celoj: 
de la internacia laborista movado.

Interalie grandan intereson prezentas 
la agado de la Esperantista Sekcio de 
Komintern (ESKI), kiu fondiĝis en la 
jaroj antaŭintaj la jaron de la Sovet- 
landa Esperanto-Kongreso. Tiu ĉi or- 
ganizajo, kies fondiĝo, certe, ne povus 
okazi sen la konsento de Lenin, be- 
daŭrinde, ne postlasis publikitajn mate- 
rialojn.

5. Zorge kaj skrupule analizi

La granda tasko, kiu staras antaŭ 
ĉiuj esperantistoj-historiistoj, precipe en 
la socialismaj landoj, estas: zorge, 
skrupule kolekti ĉiujn faktojn kaj do- 
kumentojn, kiuj nerefuteble atestas pri 
Ia pozitiva rilato de Lenin al Espe- 
ranto, analizi ilin, kontroli ilian ĝustecon 
kaj publikigi ilin. Samtempe necesas 
akre kontraŭbatali ajnajn provojn de la 
kontrauŭloj de Esperanto, kiuj penas per 
falsigitaj informoj „pruvadi“, ke Lenin 
estis kotraŭulo de la Lingvo Internacia. 
Samakre oni devas kontraŭbatali tiujn 
adeptojnde Esperanto, kiuj, manipulante 
per nepruvitaj kaj nepruveblaj famoj 
kaj onidiroj, penas troigi la rilaton 
de Lenin al Esperanto, fari el Lenin 
esperantisto ktp. Ili ne komprenas, 
ke tiel agante, ili kuniĝas kun la 
malamikoj de la esperantista movado, 
verŝanta akvon en la muelejon de la 
malamikoj de Esperanto. La progrese- 
maj esperantistoj en la tuta mondo 
devas streĉi siajn fortojn por praktike 
pruvi, ke Esperanto povas grave helpi 
la tutmondan revolucian movadon, la 
konstruadon de la socialismo kaj ko- 
munismo, la atingon de firma paco sur 
la tero kaj tiel servi la ideojn, por kiuj 
luktis Lenin. Tiel agante, la progrese- 
maj esperantistoj faros decan omaĝon 
al la granda pensulo, revoluciulo kaj 
gvidanto, kies 100-jaran jubileon nun- 
jare celebras la homaro.
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INTERVJUO
kun Branimir Grigorov — ĝenerala direktoro de la Societo por 

Ekstera Komerco „Hemus“ — Sofio
La prezidanto de la Komisiono por Espe 

ranto-agado ĉc Bulgara Esperantista Koopera 
tivo petis la ĝcneralan direktoron de la So

Demando : Kamarado Grigorcv, la espe- 
rantistoj montras viglan intereson pri la va- 
roj, per kiuj Societo „Hemusu komercas, Pro

tio ĉu vi povus dividi kun ili opinion pri iuj 
momentoj el la aktiveco de „Hemusu ?

Respotldo: Antaŭ ĉio mi profitas la 
okazon danki pro la atento kaj la intereso, 
kiujn la esperantistoj montras al la agado 
de nia Societo. Kvankam koncize, mi respon- 
dos kun plezuro al la tiel metita demando.

La Societo por Ekstera Kotnerco „Hemusu 
en Popola Respubliko Bulgario efektivigas 
eksporton kaj importon de presitaj verkoj 
kaj verkoj de arto kaj kulturo. Kion pli kon- 
krete signifas tio.

Al la internacia merkato „Hemusu propo- 
nas kaj vendas librojn el plej diversaj bran- 
ĉoj de la scienco kaj tekniko; verkojn de 
famaj bulgaraj poetoj kaj verkistoj en ori- 
ginalo aŭ tradukitajn; lukse fasonitajn eldo- 
najojn pri demandoj kaj problemoj de la 
arto. Tiurilate ni disponas pri la tuta pro- 
duktaĵo de ĉiuj bulgaraj eldonejoj.

Nia Societo estas eksportisto de ĉiuj ĉiuta- 
gaj jurnaloj, semajnaj kaj monataj eldona- 
ĵoj. Eksterlande ĝi povas liveri gazetojn kaj 
revuojn, kiuj traktas problemojn de la arto, 
literaturo, tekniko kaj sciencoj, medicino, po- 
litiko, juro, filozofio, sociologio, matematiko, 
turismo, modo k. a.

cieto por Ekstcra Komerco „Hcmus“, k-doip 
Br. Grjgorov, respondi al iuj demand.oj.

Grandan sukceson ĝuas en fremdlando la 
bulgaraj gramofondiskoj, kiuj ankaŭ estas- 
objekto de nia agado. Ni eksportas gramo- 
fondiskojn de simfonia kaj alia muziko, ple- 
numita de ^elstaraj bulgaraj kantistoj kaj 
orkestroj. Ĉiam pli bonan akcepton trovas 
ankaŭ la verkoj de la belarto. La eksporta- 
taj bildoj prezentas ĉiujn generaciojn de la 
bulgaraj pentristoj ekde la komenco de la 
pasinta jarcento ĝis hodiaŭ.

Seriozan kvoton en nia laboro okupas an- 
kaŭ la eksporto de artaj memoraĵoj — pro- 
duktoj de la Fonduso ĉe la Asocio de Bul- 
garaj Pentristoj. „Hemusu vendas altartajn 
memoraĵojn kaj donacojn mane ellaboritajn 
el forĝita fero, ledo; popolkutimajn teksa- 
ĵojn kaj brodaĵojn, lignvogravuraĵojn, cera- 
mikon, juvelaron, pupojn en naciaj kostumoj, 
kartojn kun ornamalmetaĵoj kaj kolorajn. La 
numizmatiko kaj la filatelo ankaŭ estas ĉe 
ni. En la sfero de la societo estas ankaŭ la 
maklerado por cedo de aŭtoraj rajtoj kaj 
patentoj en la koncerna kampo de la krea 
agado, poligrafiaj servoj k. a. Nun, vice kun 
la Asocio de Bulgaraj Pentristoj kaj la 
Asocio de Bulgaraj Komponistoj, estos akcep- 
tita en la Societo ankaŭ la Asocio de VArki- 
tektoj en Bulgarij. Kune kun ĝi ni laboras 
sur unu nova kampo — la eksporto de arki- 
tektaj projektoj.

Demando: Kiaj estas la rezultoj de 
la komerco per bulgara kaj fremda litera- 
turo dum Ĵa kuranta jaro kaj la perspekti- 
voj por 1971 ?

Respondo: Nia baza agado estas la 
komerco per libroj, revuoj kaj gazetoj. llia 
parto en la efektivigita varŝanĝo dum la 
10 monatoj de la kuranta jaro estas 63Q/Q. 
En la eksporto ĝi prezentas 52Q/Q, kaj en la 
importo —71°/0, lnter niaj plej grandaj kon- 
traktantoj viciĝas : „Mejdunarodnaja Kniga*— 
Sovetunio, „Deutscher Buch* —GDR, „Kol- 
let'su — Britlando, „Kubon & Sagner“ — 
GFR, „Pegasusu — Nederlando, k. a.

Dum la Tria Internacia Foiro de la Libro, 
kiu okazis en Sofio de la 11-a de oktobro 
ĉi-jare, ni subskribis novajn komercajn kon- 
traktojn kun multaj organizaĵoj kaj firmaoj 
el diversaj landoj. Estis kontraktitaj anko- 
raŭ 47 titoloj de bulgaraj aŭtoroj, kiujn oni 
eldonos en fremdajn lingvojn.

Demando: Ĉu la libroj kaj la revuoj en 
Esperanto prezentas intereson por via Societo ?
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Respotldo: Kompreneble. La intereso 
estas natura, ĉar ni estas komercistoj en tiu 
<i branĉo. Malgraŭ ke ĝis nun ni ne havas 
jiegocojn por Esperanta literaturo, tion eston- 
te ni faros nepre. Mi rapidas tuj klarigi, 
kial mi pensas tiel. Por la momento ni estas 
pristudintaj nek la amplekson kaj la eble- 
cojn de la interna bazaro por debito de im- 
porta Esperanta literaturo, nek ni scias su- 
ĵiĉe pri la intereso eksterlande al bulgaraj 
libroj en Esperanto. Evidente, ĉe tiu situacio 
ni povas esperi, ke post sistema laboro ni 
atingos pozitivajn rezultojn. Mi opinias, ke 
oni povas trovi valuton por importo de certa 
kvanto da Esperantaj libroj kaj revuoj. Pri 
tiu demando ĝis nun neniu interesigis nin.

Demando: Jam stariĝis rilatoj inter 
Societo „Hemus* kaj Eulgara Esperantista 
Kooperativo, kiu disvastigas la Esperantajn 
eldonojn en nia lando. Kiel vi pritaksas 
tiujn ĉi rilatojn, kaj ĉu oni povas atendi 
rezultojn de tiu ĉi kunlaboro ?

Respondo : Kun Bulgara E-Kooperativo 
nuntempe ni laboras por solvi demandojn 
lige kan la intereso de iuj fremdaj organi- 
zaĵoj kaj firmaoj al bulgaraj libroj en Es- 
peranto. Ni ambaŭ ne sukcesis aranĝi ilian 

vendadon en Aŭstrio dum la 55-a Universala 
Kongreso de Esperanto. Tial jam ekde nun 
ni komencas komunan laboron por eltrovi 
firmaon, kun kiu ni povus ĝustigi kaj kon- 
trakti la kondiĉojn por debito de libroj en 
Londono dum la 56-a Esperanto-kongreso 
venontjare.

Tie ĉi mi deziras atentigi la esperantistojn, 
ke ĉi-jare jam por tria fojo en nia lando 
okazis la Internacia Foiro de la Libro. De 
ĉie oni donis bonegajn pritaksojn kaj ĝi 
pasis ĉe granda intereso. La ciferoj mem 
elokvente konfirmas tion. Jen: pasintjare la 
Foiron partoprenis eldonejoj kaj firmaoj el 
18 landoj, ĉi-jare — el 23 landoj (527 eldo- 
nejoj).

Kun la helpo de BEK, de aliaj Esperanto- 
organizaĵoj kaj de la esperantistoj mem oni 
povus fari klopodojn por organizi ekspozi- 
cion ankaŭ de Esperanto-literaturo dum la 
Foiro en 1971. Tie povas trovi sian lokon 
komercistoj kaj eldonistoj de Esperantaj 
libroj. Por sia bona prezentado en simila 
forumo meritas, ke la interesantoj serĉu ĉiujti 
eblecojn. Ni estas pretaj helpi por realigo 
de tia ekspozicio.

Novembro 1970 j.

Faris la intervjuon: Dlfllitr Mlltllŝev

ESPERANTO AM/K/GAS LA BONVOLEMAJN HOMOJN

En 1968 j. mi vizitis someran Esperanto- 
tendaron en v. [Zanĉov — Ĉeĥoslovakio, kie 
mi finis kurson de Esperanto. En la tendaro 
estis multaj geesperantistoj el diversaj landoj, 
inter kiuj mi ekhavis bonajn amikojn — Ne- 
rneti Jczef kaj Fajszi Karoli el Hungario, 
Maria Podhradska kaj Ruĵena Hejkrilikova el 
ĈSSR, Margitta Wolter el CrDR k. m. a.

Post mia reveno en Bulgarion mi komencis 
regulan korespondadon kun miaj novaj geami- 
koj.

En la somero de 1969 mia amiko Nemeti 
Jozef vizitis min kaj restis unu semajnon en 
mia domo.

En 1970 mi ricevis inviton viziti GDR. Mi 
febre preparis ĉion kaj en aŭgusto forveturis. 
La veturado tra Rumanio, Hungario, Ĉeĥoslo- 
vakio estis tro longa — 53 horojn. Sed mal- 
graŭ la laciĝo mi estis tre feliĉa, kiam en urbo 
Neunruppin mia amikino Margitta Wolker ren- 
kontis min. En ŝia domo mi estis kore akcep- 
tita. Speciale ĝoja mi estis pro tio, ke mia 
amikino jam parolis tre bone Esperanton (en 
la tendaro, kiam ni konatiĝis, ŝi sciis nur kel- 
kajrt vortojn). Mi vizitis ankaŭ la domon de 

s-ano Ludwig Schodl (Sjodl), kie kolektiĝis 
multaj esperantistoj el la urbo. Poste mi estis 
invitita viziti du junularajn E-grupojn, kie mi 
rakontis pri nia lando kaj pri nia E-movado.

Dank’ al mia amikino Margitta mi vizitis 
la ĉefurbon de GDR—Berlinon — kaj Potzdam.

La Iastan urbon, kiun jni vizitis en GDR 
estis Leipzig (Lajpcig). Ĉi tie mi gastis al mia 
amiko Max Nitsche (Maks Niĉe). Li afable 
kondukis min al la fama Leipzig-foiro, al la 
muzeo de Georgi Dimitrov k. a.

Post kvartaga restado ĉe Max Nitsche mi 
forveturis al Hungario. Bedaŭrinde, mi ne tra- 
fis (pro mia malfruiĝo per du tagoj) mian 
amikon Nemeti. Hejme estis nur lia avino. Ŝi 
renkontis min ege afable, sed — malbono: ŝi 
parolis nur la hungaran, el kiu mi eĉ vorton 
ne konis. Ankaŭ la gepatroj de mia amiko 
parolis nur hungaran. Sed de unu letereto, 
kiun li lasis por mi, mi komprenis, ke li for- 
iris al Pecz por ekzamenoj, sed baldaŭ reve- 
nos. Li petis min atendi. Do, mi atendis. Kaj 
jen — mia kara amiko alvenis. Minuton ni ne 
parolis, nur gaje brakumis nin. Poste ekfluis
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GRAVA DATREVENO
La 29-an de oktobro j. k. en la ĉefurba 

ikvartalo „Triagalnika“ okazis solena celebrado 
•kun koncerto, dediĉita al la 50-jara datreveno 
•de Fnaskiĝo de la patrono de Popola Kultur- 
•domo (Icgejo) „Stilijan Peŝev“. En la koncert-

rprogramo partoprcnis elstaraj artistoj. Gi estis 
varia,riĉa kaj altnivela. La solcnaĵon ĉeestis la 
patro de Stilijan Peŝev kaj ties fratino Pravda. 
Honoris la celebradon per sia ĉeesto ankau altran- 
gaj scciagantoj, proksimaj amikoj kaj kunbata- 
lantoj de Stilijan : d-ro Vladimir Bonev—la 
unua vicprezidanto de la Centra Konsilantaro 
de Patrolanda Fronto, generalo kolonelo Slavĉo 
Transki-vicministro de la Popola Defendo, k. a. 
Ĉeestis ankaŭ intimaj amikoj de la hcroo kaj 
multaj gastoj el la kvartalo. Lige kun la cele- 
brado la organizintoj eldonis specialan jurna- 
lon „Stilijan Peŝev“ kun interesa kaj varia 
enhavo: artikoloj de d-ro VI. Bonev, generalo 
SI. Transki, la jurnalisto Nikola Tomov — 
intima amiko de Peŝev (en kiu li speciale pa- 
rolas pri lia amo al Esperanto), k. a.; pentrajo 
de Stilijan mem kaj lia originala versajo de 

Esperanto; la versajo „Balado pri Stilijan 
Peŝev“ de la poeto Ljubomir Levĉev kun 
muziknotoj de melodio, kompcnita de L. Sa- 
gaev, k. a.

Ĉe Ia solenajo raporton pri la nobla vivo 
kaj batalo de Stilijan Peŝev faris Nikola To- 
mov. En lanomodeCK de Bulgara Esperantista 
Asocio salutis la solenajon Ivan Sarafov — 
sekretario de CK de BEA.

Stilijan Peŝev (partizana nomo Stanĉo) estas 
bela figuro en Ia batalo kontraŭ la faŝismo. 
Li naskiĝis la 30-an de julio 1920 en Sofio. 
La patro Nikola Peŝev estis poŝtoficisto kaj 
la patrino, Vasilka, pcpola instruistino. Kiel 
lernanto en la tria knaba gimnazio Stilijan 
eniris en la vicojn de la Laborista Junulara 
Asocio (RMS). Poste kiel studento li estis en 
la unuaj vicoj de la studentaj bataloj. Labo- 
rema kaj sciama, Peŝev lernis diligente la 
marksismon. Li estis progresema jtinulo kaj 
energic partoprenis Ia agadon de abstinenculoj, 
turistoj kaj esperantistoj. Laŭ liaj konceptoj, 
se la homo devas esti bona scciaganto, li ne 
devas drinki, do li devas esti abstinenculo; li 
devas ami kaj ŝati la naturon, do li devas 
esti turisto; li devas havi amikojn en aliaj 
landoj, kun kiuj li devas korespondi kaj in- 
terkompreniĝi, do li devas lerni la Internacian 
Lingvon. Kaj Peŝev lernis kun siaj kamaradoj 
kaj bone posedis la lingvon. Li eĉ tradukis 
pecojn el la literaturo kaj estis aktivulo en 
la Movado. En tiu tempo li ricevis Esperan- 
tajn revuojn kaj korespondis kun esperantistoj 
el diversaj landoj kiel Hispanio, Nederlan- 
do k. a.

En 1935 Peŝev finis la gimnazion kaj fari- 
ĝis studento cn la jura fakultato. Tiam li 
aktive laboris en la Bulgara Generala Popola 
Studcnta Asocio (BONSS) kaj vigle partopre- 
nis ĉiujn studentajn batalojn. En 1941 li estis 
aktiva membro de la kooperativa grupo „Fakel“ 
(„Torĉo“) kaj plivigligis la agadon de la kul- 
turdomo „SvetIina* („Lumo“), kiu disvasti- 
gadis klerecon inter la laboristaro de la peri- 
feria ĉefurba kvartalo „Voenna Rampa". Sam- 
tempe li estis respondeculo de la kvartala 
eksterleĝa RMS-organizajo kaj al tiu ĉi la- 
boro li dediĉis sian tutan junularan energion.

Scd la polico observis lian entuziasman la- 
boron kaj je la 8-a de marto 1942 ĉe kunsido 
de la gvidantaro de RMS oni arestis kaj kruele 
torturis lin. Tamen li perfidis neniun. Poste

la Esperanta interparolo. La avino kaj la ge- 
patroj venis speciale por vidi, kiel oni povas 
paroli en tiu nekonata por ili nova lingvo. 
Aŭskultante nian liberan amikan interparola- 
don, ili estis vcre kortuŝitaj, en la okuloj de 
la avino eĉ aperis larmoj. . .

Dum la sekvantaj tagoj mi vizitis la ur- 

bojn Vac, Godollo, Budapeŝto. Ĉie mi vidis 
interesajojn.

Mi restis tre, tre kontenta de mia Esperanto- 
vojaĝo. Vere mi praktike konstatis, ke Espe- 
ranto proksimigas kaj amikigas la bonvole- 
majn homojn.

Doĉko Doĉev — Varna



En la prezidantaro: d-ro Vladimir Bonev* 
generalo Slavco Trdnski.

oni sendis lin al koncentrejo Krasto Pole (en 
nuna Greklando). Tie li restis 20 monatojn 
kaj cn oktobro 1943 estis liberigita.

La koncentrejo estis pcr li vera universi- 
tato. Tie li legis „La I\apitalo“-n de Karl 
Marks, la historion de la filozofio, la historion 
de la Komunista Partio de Sovetunio kaj ler- 
nolibrojn pri juro. En la koncentrejo oni ak- 
ceptis lin kiel membron de Bulgara Komu- 
nista Partio. <

Peŝev revenis hejmen, sed ne restis longe.

Liaj samkoncentrejanoj Vlado Triĉkov kaj 
Goĉo Gopin (lia kuzo) jam estis partizanoj 
sub la gvido de la fama Slavĉo Transki. Stili- 
jan Peŝev havis okazon konatiĝi kun Slavĉo 
Transki en la policejo, kie ili estis en unu 
kaj sama ĉelo. Peŝev senpacience atendis sci- 
igon de Vlado kaj Goĉo. Kaj jcn Vlado venis 
en Sofion kun speciala misio, kaj portis mc- 
bilizan invitilon al Peŝev, nome — ke li devas 
iri en la taĉmenton de Slavĉo Transki. La revo 
estis cfektivigita, la ĝojo estis grandega, ĉar 
ĉe unu el la punktoj de la partizana transiro 
ilin atendis Slavĉo Transki mem. La adiaŭo 
kun la plej proksimaj homoj — liaj hejma- 
noj — estis korprema, iliaj okuloj estis plenaj 
je larmoj, sed Stilijan trankvile diris: „La 
vojo estas peza, ĝi ne estas surŝutita de rozoj, 
ĝi estas malfacila kaj pro tio glora. Do, ĝis 
baldaŭa revido! La eventoj rapide disvolviĝas. 
La venko estos nia. Baldaŭ la patrolando 
cstos libcra !“ Li kaj lia kamarado d-ro Gcorgi 
Nastev iris al la partizana tendaro.

En tiu tempo la partizana taĉmcnto plikres- 
kis kaj dividiĝis je du trupoj — unu, sub la 
komando de Slavĉo Transki, iris al Rila-mon- 
taro, la dua — sub la komando de Denĉo 
Znepolski — al Balkan-montaro. Peŝev estis 
cn la lasta. Ekfluis la tagoj de la peza, sed 
glora partizana vivo.

En majo 1944 j. post dektaga streĉa kaj 
malfacila irado la dua brigado alvenis apud 
vilago Batulija, regiono de Sofia, kic nigra 
perfidulo dcntincis ilin. Ekbolis batalo scn- 
kompata, kruela, pereis la batalioncstro Diĉo 
Petrov, la brigado cstis venkita. La partizanoj 
dissemiĝis je malgrandaj grupoj kaj poste eĉ 
unuope.

Stilijan Pcŝev kaj iu lia kamarado kaŝis sin 
kelkajn tagojn en la montaro sen nutrajo, ĝis 
kiam malamikoj malkovris ilin kaj komencis 
pafi kontraŭ ili. Ambaŭ kamaradoj ankaŭ pafis 
kaj mortigis du policanojn. La cetcraj mult- 
nombraj policanoj bestiĝis. La rondo ĉirkaŭ la 
herooj pli kaj pli malvastigis. Fine la poli- 
canoj sukcesis kapti ilin. Tio okazis la 5-an 
de junio 1944.

(sekvas sur p. 13)

SUKCESA E-KUNVENO EN ORJAĤOVO
La 9-an dc novembro j. k. en nia urbo 

Orjaĥovo gastis k-do Manol Ĉolev el Velin- 
grad. Nia E-societo organizis kunvenon, kie 
k-do Ĉolev rakontis pri la internaciaj E-kon- 
gresoj, kiujn li partoprenis. Sian prelegon — 
„Per Esperanto tra la mondo* —li akompanis 
per projekciado de bildoj pri la vizititaj landoj.

La ĉeestantoj-csperantistoj kaj peesperan- 
tistoj — restis tre kontentaj de la prelego. A1 
nia kara gasto ni montris la rimarkindajojn de 
la urbo kaj la insulon BEsperanto“ en Danubo.

Georgi Stanev

Ankaŭ vl povas grave kontribui al la 
disvastigo de Esperanto inter laborantoj 
en la urba transporto, :e vi sendus al 
ni: fotojn de tramoj, aŭtobusoĵ, trolebusoj 
kaj urbaj fervojoj, konduktoroj kaj kondu- 
kantoj, fakajn eldonaĵojn — gazetojn, pros- 
pektojn, afiŝojn, biletojn k. s. La tnaterialojn 
ni utiligos por aranĝo de tnigranta ekspo- 
zicio. Ciu sendinto de materialoj estos re- 
kompencita. Ĉion oni sendu ĝis la fino de 
marto 1971 al: Urba Transporto, Espe- 
ranto, bulv. „G. Dimitrov“ 82, Sofio,. 
Bulgario.

12



Post krucla torturado Ia policianoj frigis la 
arestitojn al stacidomo Rcbrovo, kic oni mont- 
ris al ili du tranĉitajn kapojn de partizanoj 
kaj demandis, kies ili estas. Anstataŭ respondi 
Stilijan prenis unu el kapoj, kisis ĝin kaj 
diris; .Balkan, kara Balkan, ni sekvas vin, 
fraĉjo, kaj nin sekvas milionoj. La venko estos 
nial* (Balkan cstis lia sampartizano).

La malamikoj komprenis, ke Stilijan scias 
kies estas la kapoj, ili volis, ke li diru tion 
kaj kie troviĝas la ceteraj partizanoj. Sed li 
silentis. Oni batis lin kruele, sed sukcesis 
eligi de li nur la aŭdacan respondon : „Mi ne 
diros’“ Denove oni kruele batis lin, kaj de- 
nove ankoraŭ pli aŭdaca respondo: „Mi ne 
diros!“ Kvarfoje oni torturis lin, sed nc suk- 
cesis eligi de li eĉ vorton de pcrfido.

Finfine oni irigis la du kamaradojn al la 
polica gardostarejo, kie atendis arcstitaj aliaj 
scp personoj, kaj la sekvintan tagon per ka- 
mioneto oni veturigis ilin al la stabo de la 
sangavida generalo Koĉo Stojanov. La gene- 
ralo ordonis, ke oni kondukit la arestitojn en 
direkto al vilaĝo Stolnik kaj ĉe ŝajna provo 
por forkuro mortigu ilin.

Tiel pereis la batalinto por popola libero 
Stilijan Peŝev. Li pereis, sed la popolo nc 
forgesis lin. Lia nomo brilas en la plejado de

IMITINDA

La Kulturdomo de la Sindikato de Komerc- 
laboristoj en Sofio havis tre bonan iniciaton — 
organizi kune kun la Komisiono por Turismo 
ĉe Bulgara E-Asocio kunvenojn, en kiuj espe- 
rantistoj prelegos pri siaj vojaĝoj al ekster- 
Iando. Celo: plialtigi la konojn de la komcrc- 
laboristoj rilate Ia kulturon dc vendado kaj 
priservo, pliriĉigi ilian ĝeneralan kulturon, 
■eduki ilin en spirito de patriotisino kaj inter- 
naciismo. Saintempc la prelegoj vekos intere- 
■son pri Esperanto en la ekstera publiko.

La kunvenoj okazos unu fojon en la monato 
en la rubriko .Tra la mondo per Esperanto". 
La prelegantoj parolos — komprencble en nacia 
lingvo.

La unuan prelegon faris je la 5-a de no- 
vembro Kunĉo Valev. Li rakontis al la ĉeestan- 
toj pri Aŭstrio — la lando de la 55-a Univer- 
sala Kongreso de Esperanto — kaj pri la kon-

Inter la ĉeestantoj—ankaŭ la patro. de St. 
Peŝev (unaa vico, dekstre de gen. Trdnski) 
plej fidelaj kaj sinoferaj liaj gefiloj. Nun la 
kulturdomo en la kvartalo „Triagalnika“ portas 
lian gloran nomon — „StiIijan Peŝev“. Gi dis- 
volvas vastan kulturan agadon. La junuloj el 
la kvartalo sekvas la vojon de sia patrono.

Ivan Sarafov
INICIATO
greso mem. Estis projekciitaj kolorfilmoj pri 
Aŭstrio.

Tre utile estus, se ankaŭ aliloke oni reali- 
gos similajn iniciatojn. Iniciantoj devas esti 
ĝuste niaj lokaj Espcranto-societoj aŭ sekcioj. 
aŭ distriktaj komitatoj, aŭ unuopaj aktivuloj. 
La sckvoj de kcmuna labcro inter esperan- 
tistoj kaj sindikataj organizoj povas esti nur 
pozitivaj por nia E-afero. La utilo estos recip- 
roka. Ĉe sindikatoj (ankaŭ ĉe legejoj, ĉe turis- 
taj, porpacai, komsomolaj, patrolandfrontaj kaj 
aliaj organizoj) la esperantistoj trovos publi- 
kon (tre grave : neesperantistan !) kaj ejojn —- 
ambaŭ tiujn ili ĉiam bezonas kaj scrĉas. Kaj 
tiuj neesperantistaj crganizaĵoj pliriĉigos kaj 
refrcŝigos sian kulturklerigan agadon per novaj 
prelegantoj.

Kovo

U TAN RESPONDIS
Fine de aŭgusto j. k. en la belega ripozloko Borovec okazis renkontiĝo de esperantisto! 

•el Sudokcidenta Bulgario, pri kiu nia organo jam donis informon (vd n-ron 9). La partoprenanto’ 
•sendis telegramon al la ĝenerala sekretario de UNO s-ro U Tan. E1 la kancelario de s-ro U Tan’ 
rcsponde al tiu ĉi telcgramo, la esperantistoj en urbo Samokov ricevis la jenan leteron:

Gesinjoroj,
En la nomo de la. ĝenerala Sekretario rni havas la honoron konfirmi 

la ricevon de la mesaĝo, kiun vi bonvolis sendi al li.
La ĝenerala Sekretario prenis noton de viaj bondeziroj por paco kaĵ 

li dankas, ke vi adresis vin al li.
Mi petas vin kredi, gesinjoroj, en nia bonega al vi estimo.

Nanette B. Rodney



EN DOSPAT DUAN ĴARON ESPERANTO
En la sinoj de Rodopi-montaro, en urbo Dos- 

patjam duan jaron sonas Esperanto-parolo. Dum 
la pasinta jaro ĉi tie fakultative studis la ling- 
von kaj sukcese finis la studadon unu klaso 
da lernantoj. Ankaŭ grupo da junuloj.

Membroj de la nova E-societo «Rodopa Stelo“ 
vizitis kelkajn socialismajn landojn, kio entu- 
ziasmigis la novajn esperantistojn.

La nova lernojaro komenciĝis tre bone. En 
la meza lernejo fakultative lernas Esperanton 
pli ol tridek lernantoj. Tiuj, kiuj pasintjare 
lernis la lingvcn, nun daŭrigas sian perfekti- 
gadon en Esperanto-rondo.

Okaze de la naskiĝtago de Zamenhof la 
lernantoj prcpar*s riĉan programon.

Plej grava sukceso de Esperanto en Dospat 
estas Ia kurso pcr instruistoj. (jin partoprenas 
dudek personoj.

„Rodopa Stelo“ fariĝis vera stelo de Espe- 
ranto en tiu ĉi parto de nia patrolando.

La estraro de „Rodopa Stelo“
III PUPTEATRA INTERNACIA 

FESTIVALO (PIF)
En oktobro ĉi-jare en Zagreb okazis la 3-a 

Internacia Pupteatra Festivalo. Partoprenis ĝin 
pupteatroj el ĈSR, GFR, Hungario, Rumanio 
kaj Bulgario.
A La organizado de la Festivalo estis bona. 
Ĉiuj spektakloj pasis ĉe alta disciplino. La 
sola lingvo parolata de la artistoj kaj aŭsknl- 
tata de la publiko en ambaŭ festivalaj urboj 
Zagreb kaj Sisak (8000 infanoj), estis Espe- 
ranto.

La Festivalo daŭris de la 5-a ĝis la 11-a de 
oktobro. La tuta antaŭvidita programo estis 
realigita. Ĉiuj partoprenintaj pupteatroj estis 
profesiaj, escepte de la bulgara, kiu estis ama- 
tora. Gia kolektivo konsistas el infaninstruis- 
tinoj el Sofio. La teatro ekzistas jam 23 jarojn 
kaj havas altajn kreadajn sukcesojn. Ĝi estas 
laŭreato de la 2- kaj 3-a bulgaraj naciaj festi- 
valoj de amatora arto, honorita per altaj distin- 
goj. Malgraŭ la nelonga sinpreparo (la teatra 
kolektivo komencis lerni Espcranton nur antaŭ 
3 monatoj !) ĝia lingva nivelo estis bona. La 
ccteraj profcsiaj kolektivoj sin prezentis laŭ 
arteca naj lingva posedo en tre bona formo.

La 3-a Pupteatra Internacia Festivalo denove 
brile respondis al Ia demandoj de Anna Pre- 
descu-Utto, delegitino de la Rumana Komitato 
por Kulturo kaj Arto, al Boĵo Kukolĵa, pre- 
zidanto de Kroata Pupista Asocio, kaj al aliaj 
kompetentuloj — ĉu Esperanto estas la plej 
taŭga lingvo? Ĉu ĝi ĝenerale povas esti sce- 
neja lingvo ? Se jes — en kioma grado ? La 
ĝisnunaj tri festivaloj forigis ĉiujn dubojn. Ili 
pruvis, ke Esperanto prezentas eblecon realigi 
diversspecajn pupteatraĵojn, kiel ajn kolorite 
verkitajn, redonitajn en iu ajnpoezia aŭ proza, 

filozofia aŭ komedia formo. La sola kondiĉo r 
Ia verkoj estu kreitaj aŭ tradukitaj de bonaj 
poetoj kaj verkistoj, konantaj perfekte Espe- 
ranton.

Koncerne la bulgaran kolektivon, en la per- 
sonoj de Simeon hesapĉiev (tradukinto de la 
prezentita teatraĵo „Kiu nescias sian nomon44) 
kaj Stefan Kiraĝiev (kiu instruis Esperanton 
al la artistoj), la problemo estis bone solvita.

En la kadro de la 3-a Festivalo okazis sim- 
pozio en ĉeesto de direktoroj, reĝisoroj, sce- 
nografoj, artistoj, csperantistoj kaj aliaj gvid- 
faktoroj. Ĉiuj cmfazis la gravan rolon de la 
pupismo generale kiel unu el la plej amataj 
artospecoj por infanoj, kiel faktoro por ilia 
edukado, ĝian lokon en la revomondo de la 
infanoj. Oni ŝanĝis spertojn inter diverslandaj 
pupteatroj, pridiskutis antaŭstarantajn taskojn 
kaj unuanime decidis, ke ĉiu pupisto estiĝu 
esperantisto.

Tri ĵurioj — faka, lingva kaj infana — pri- 
juĝis la premiojn. En la konsisto de la lingva 
ĵurio partoprenis: Tibor Sekelj (Jugoslavio), 
Julia Sigmond (Rumanio), Prcben Bagger (Dan- 
lando), Emilija Lapenna (Jugoslavio) kaj Zvonko- 
Rehoriĉ (Jugoslavio).

Ĵurianoj de la infana kcmisiono, kiuj juĝis 
kaj pri Ia lingvo, kaj pri la ludo, estis: Michel 
Imbert (Jugcslavio), Alen Gregurck (Jugosla- 
vio), Margareta Rieth (Hungario)' la fratoj 
Aleksandro kaj Flaviani Corrado (Italio), Tri- 
palo Branka (Jugoslavio) kaj Velĉiĉ Vlatka 
(Jugoslavio), kiuj destinis la trian lokon al la 
Bulgara Amatora Pupteatro de la Infaninstruis- 
tinoj ĉe la Domo de 1’Instruisto en Sofio por 
la teatrajo „Kiune scias sian nomon“ de Panĉo 
Manĉev kaj Marija Grekova.

La unuan kaj duan premiolokojn okupis la 
kolektivoj el Rumanio kaj Ĉeĥoslovakio.

La festivaloj de la pupteatroj estas grava 
atingo ne nur por la fakuloj-pupistoj, sed 
ankaŭ por la esperantistoj. Ili estas imitindaĵ 
modeloj pri tio, kiel la esperantistoj povas ligf 
sin kaj la E-movadon kun la ekstera mondo^ 
aplikante praktike la Internacian Lingvon.

Rajna Arnaudova
AL FESTIVALO KAJ SEMINARIO

EN POLLAh D 0
Varsovio renkontis nin per forta pluvo kaj 

koregaj ridetoj de niaj amikoj — Tertio Mat- 
zumoto kaj EI2bieta Leonova. Ripozinte unu 
tagon en la bela pola ĉefurbo kiel gastoj de 
Teruo, ni forveturis al Bjalistoko, la urbo, kie 
devis okazi la 2-a kulturfestivalo dc Pola 
E-junuIaro (22 ĝis 25-a de julio). En la klu- 
bejo de la voĵevodia nacia konsilantaro okazis 
la solena malfermo kun inaŭgurprelego dc k-do 
Henryk Kaszkowiak pri „Bjalistoka regiono 
en la 25 jaroj de Pola Popola Respubliko". 
Posteoni malfermis tre inter^san pentro- skulpt- 
kaj grafikekspozicion dc esperantistoj.

14



lnteresa estis la deklamarta konkurso. Nia 
samideano kaj aktoro-amatoro Stefan Dimitrov 
gajnis la unuan premion per „Ĉe la disiĝo“ 
de Ĥr. Bctev. La trian prernion gajnis la stu- 
dentino el Plovdiv Marija Ŝatova. oi plenumis 
„La Vojo“-n de Zamenhof.

La diskuta konkurso .Esperanto kaj la kul- 
tura agado“ kungis multajn ĉeestantojn. Gin 
partoprenis reprezentantoj de kvar nacioj — 
bulgaro (la vicprezidanto de BEJ inĝ. Nikola 
Uzunov), polino, germano, francino. Sed la 
konkurso „Kanto ne konas limojn“ venigis 
plej multe da aŭskultantoj. Sin prezentis kel- 
kaj polaj knaboj. Ekstcr la konkurso kantis 
bulgara samideanino el Dimitrovgrad.

La sekvantan tagon okazis ekskurso „laŭ la 
vojo de la gloro de Pola armilaro". La vetero 
estis bela, sed niaj koroj estis malĝojaj, ĉar 
ni vidis Ia arbarojn, kie la faŝistoj mortpafis 
milojn da poloj. Longe ni staris antaŭ la mo- 
numentoj, dediĉitaj al la 15 000 pereintaj polaj 
soldatoj, kiuj kuraĝe batalis kontraŭ la hitlc- 
ristoj.

Vizitado de Bjalistoko okazis la lastan ta- 
gon. La bela palaco de Bran cki — Ia plej po- 
tenca homo post la pola reĝo Poniatowski — 
impresis nin per sia bona stilo kaj imponaj 
dimensioj. Sed ankaŭ ĉi tie la faŝistoj rnulton 
detruis kaj la pola popolo dcvis ripari la pa- 
lacon. La bela ĝardeno kun altartaj statuoj 
inspiris al ni trankvilecon kaj serenecon. Ne 
tiom granda, sed ne malpli bela estas la so- 
mera palaco de Branicki, ĉirkaŭita de ĝardeno 
kun skulptaĵoj. Nia grupo sukcesis supreniri 
la ŝtuparon de 350 ŝtupoj en la Blanka Pre- 
ĝejo kaj vidi de tie tutan Bjalistokon. Sed la 
plej kortuŝa estis nia vizito de la loko, kic 
naskiĝis Zamenhof. La iama domo estas det- 
ruita. Sur ĝia loko staras nova, kelkctaĝa kon- 
struajo. Sur unu el ĝiaj muroj estas mcmor- 
tabulo pri nia kara Majstro.

La 25-an dc julio vespere ni fcrveturis al 
Torun. En BjaLstoko pluvis, kvazaŭ la urbo 
ploris ĉe nia dis*ĝo kun ĝi. Lacigitaj pro la 
tutnokta veturado, ni okupis s:dlokojn en 
granda aŭditorio de Ia Universitato „Nikdlao 
Kopernik“ cn Torun. La. seminarion salutis 
reprezentuntoj de dek nacioj kaj la Universi- 
tata rcktoro. Post tio k-do Marian Kostecki — 
vicprczidanto de Pola E-Junularo, inaŭgurpre- 
legis pri „V. I. Lenin cn Pollando“. Malgraŭ 
nia laciĝo ni aŭskultis tie atente, ĉar la ra- 
porto estis ege interesa. Posttagmeze prelegis 
d-ro Hans Eichhcrn cl GDR pri „Lenin kaj 
Germanio".

La tutaj ses tagoi cn Tcrun estis plenplcnaj 
de interesaj kaj allogaj inidatoj. Estis pro- 
jekciado dc du filmoj pri Lenin, vizito de 
ekspoz.cio pri Lenin en la universitata biblio- 
teko, renkontiĝo kun Ia plej junaj esperan- 
tistoj de Torun, kiuj bonege posedis la ling- 
von, ŝipa ekskurso laŭ Visla, intcrnacia balo 
cn kafejo „Zamkova“, ckskurso laŭ „ia vojo 

☆

de Piastoj“ (Piast estas la unua pola reĝa 
dinastio). Ni vidis Gnieznon — la unua ĉef- 
urbo de Pollando, Biskupin — kic troviĝas 
la plej malnova ĝis nun malkovrita loĝejo de 
homo de antaŭ 2500 jaroj, Kcynia — kie oni 
belege plcnumis polajn popolajn dancojn kaĵ 
kantojn, Bydgoszcz — la voevodia urbo, kie 
loĝas ĉirkaŭ 450 000 homoj.

Sed kune kun la ekskursoj kaj la amuziĝo 
la partoprenintoj serioze Iaboris. La ĉefa temo 
de la seminario estis „La penso de Lenin kaj 
la internacia laborista movado“. Impreson faris 
la fakto, ke preskaŭ ĉiuj 14 prezentitaj rapor- 
toj estis altnivelaj. La bulgaroj montris gran- 
dan aktivecon. Ili prezentis 5 raportojn, el 
kiuj du ricevis premion. La unuan premion 
oni aljuĝis al Bojka Batalska (Sofio), la 
duan — al unu kamarado de GDR kaj la trian 
al Spiro Donĉev (Sofio).

Bojka Batalska gajnis ankaŭ la trian pre- 
mion en la konkurso „Kion vi scias pri Pol- 
lando“.

La lastajn tagojn oni dcdiĉis al organizaj 
problemoj. Oni diskutis pri la lingva problemo 
cn la internaciaj junularaj rilatoj, pri proble- 
moj de TEJO, pri sendeviza interŝanĝo de 
junularo k. a.

La 3-an de julio oni disdonis la premiojn 
kaj ni disiĝis kun gastema Torun — la naskiĝ- 
urbo de Kopernik, nun ccntro de la esperanta 
studenta agado en Pollando.

B.
REKOMENDO PRI LA LINGVO DE LA 

PROKSIMA ESTONTECO
Sub tiu titolo aperis en Honkongo artikolo 

pri Ia Internacia Lingvo Esperanto kaj pri la 
E-movado, verkita de Li Uaj Kit. Parolinte pri 
la multlingveco en la mondo (ckzistas pli ol 
3000 lingvoj) kaj la malfacilaĵoj, kiujn ĝf 
kaŭzas por la kontaktoj de diversnacianoj kaj 
por la evoluo de la tuthomara kulturo, la aŭto- 
ro mencias la provojn krei „azajn lingvojn* 
(simile al la tiel nomita „Basic English* — 
„Bejsik Ingliŝ"), kiuj plenc fiaskis, kaj la pro- 
vojn krei artcfaritajn lingvojn antaŭ Esperan- 
to, kiuj ankaŭ fiaskis.

En la pli granda parto de sia artikolo Li 
Uaj Kit rakontas pri la kvalitoj kaj la sukce- 
soj de Esperanto — vivanta kaj solide konst- 
ruita lingvo, kiu ricevis rekonon de multege 
da filologoj kaj aliaj intelektuloj, de sociaj 
agantoj, de hoinoj de la literaturo kaj la arto, 
rekonon de vastaj popolamasoj, kiuj lernas 
kaj uzas ĝin en siaj ĉiuflankaj kontaktoj. IJ 
substrckas, ke Esperanto estas lingvo de ami- 
keco inter la homoj.

Je la fino de sia artikolo la aŭtoro konklu- 
das, ke unu tiel fama intcrnacia haveno, kiel 
Honkongo, bezonas nepre la Internacian Ling- 
von Esperanto

B. Batalska
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EN KUBO INTERESO PRI ESPERANTO
La Ministerio pri Edukado de Kubo 

entreprenas paŝojn por enkonduki la in~ 
struadon de Esperanto kaj sisteme or~ 
ganizi en Kubo la Esperanto-movadon. 
Tion sciigis la Mitiisterio mem per la~ 
statempaj leteroj al CED kaj al la Brita 
Esperantista Asocio en Londotio.

Kiel unuan paŝon la provinca direkcio 
de la Ministerio en Havano starigis ofi~ 
cialan Esperanto-komisionon, kiu ricevis 
la taskon kompili detalan raporton pri 
la konveno de la instruado de Esperatito 
en ĉiuj lernejoj kaj universitatoj de 
Kubo. La raporto estas prezentota al la 
estroj de la eduka fafo de la revolucia 
registaro de Kubo. Ĝi devas pritrakti, 
interalie, la ĝisnunajn atingojn sur la 
kampo de Esperanto-instruado en aliaj 
landoj kaj la rolon de internacia litigvo 
en la tnoderna mondo, precipe por lati- 
doj ne evoluintaĵ.

Gis nun ekzistis en Kubo nur malforta 
Esperanto-movado kun 3—4 kluboj en 
diversaj urboj po maksimume 20 mem- 
broj. La Ministerio jam en septembro 
komencis kontaktojn kun la ekzistantaj 
Esperanto-grupoj kaj la preparadon de 
novaj instruistoj.

El revuo „Esperanto“ de UEA, 
. n-ro 1U1970

UNUA CENTRA RENKONTIĜO DE LA 
ESPERANTISTOJ DE GDR

Je la 25-a ĝis la 27-a de septembro 1970 en 
Karl-Marks-Stadt okazis la unua tutrespublika 
renkontiĝo de la esperantistoj de Germana 
Demokratia Respubliko. Partoprenis ĝin pli ol 
200 delegitoj. En la ĉefrefcrajo komerca kon- 
silisto Rudi Graetz, la prezidanto de Centra 
Laborrondo Esperanto de GDR. imprese bilan- 

•cis la sukcesan 5-jaran periodon en la laboro 
por kaj per Esperanto en GDR. Li povis montri 
interesan kaj solidan perspektivon: en fak- 
grupoj „teoriaj problemoj de la Esperanto-la- 
boro“, wmetodiko“, „junularo", „esplorado de 
historio de LEA\ Jnterlingvistiko/esperanto- 
logio“ k. a. Estis pritraktitaj specialaj aspektoj 
de la multflanka agado de la esperantistoj en 
GDR.

Arta programo, ekskursoj kaj diversaj ves- 
peroj donis la kadron de tiu ĉi bonege akcep- 
tita aranĝo. La tutrespublika gazetaro infor- 
m:s pri la renkontiĝo.

MOVIĜANTA KONGRESO EN MEDITE- 
RANEO

„Por konvinki neesperantistojn, estas plej 
bone rekomendi al ili unu tagon vivi inter 
esperantistoj. . .“ Per tiu saluto de la vicmi- 
nistro pri internaj aferoj de Italujo s-ro F. Ni- 
kolazzi komenciĝis la 41-a Itala Kongresoen 
Genova la 19-an de septembro.

325 kongresanoj, inkluzive de 102 ne-italaj 
esperantistoj el 16 landoj, enŝipiĝis en la ŝipon 
Caribia kun pli ol 500 neesperantistaj pasa- 
ĝeroj. Inter ili estis 2 itelaj parlamentanoj, 
senditaj de la registaro por vivi ne unu tagon, 
sed unu semajnon inter esperantistoj.

Tie, kie la ŝipo lialtis, atendis en la haveno 
lokaj esperantistoj kaj krome Jurnalistoj, en 
Barcelono bonvenigis la kongresanojn 165 his- 
panaj esperantistoj kun floroj. En kelkaj lokoj 
oni demandis pri Esperanto, vidinte la grandan 
indikon „. . . kongreso de Esperanto" ĉe la 
antaŭaj fenestroj de la ekskursaj aŭtobusoj aŭ 
la grandan E-flagon sur la inasto de la ŝipo.

En la ŝipo mem estis informada efiko sufiĉe 
granda. Oni aŭdis ĉiutage esperantlingvajn in- 
formojn pere de laŭtparoliloj kaj ĉiutagaj man- 
ĝoservoj. Okazis Esperanto-kursoj surŝipc. En 
baloj oni aŭdis esperantlingvajn modernajn 
kanzonojn de 2 junaj kongresanoj ; en masko- 
balo akiris la unuan premion itala esperantistino. 
La organizantoj de la kongreso sukcesis aperti 
la onidire fermitan Esperanto-rondon inter la 
publiko.

Aparte menciindaj estas la tre bone farita 
interpretado de la juna doktoro Carlo Minnaja 
ĉe la inaŭguro kun la ĉeesto de jurnalistoj 
kaj aŭtoritatuloj observantaj, kaj tio, ke Espe- 
ranto verŝajne estos enkondukita en mezler- 
nejojn en Italujo Jaŭ propono de la Lerneja 
Komisiono por la Ĉambro de la Dcputitoj, kics 
prezidanto esias G. Romanato, «esperantisto 
ekde la 41-a Itala Kongreso".

E1 la Estraro de UEA ĉeestis la kongreson 
prof. I. Lapenna kaj s-roj E. L. M. Wensing, 
E. Carlen kaj E. J. Woessink. Dum la inaŭ- 
gura solenajo en Genova parolis prof. Lapenna, 
kiu transdonis al Ia kongreso la salutojn de 
UEA. Ĉiuj 4 estraranoj iamaniere kontribuis 
al la kongreso sian energion dum la krozado: 
i. a. prof. Lapenna prelegis pri Esperanto 
antaŭ internaciaj instancoj, aparte pri Ia even- 
toj en Moatevideo en 1954, kun aŭdigo de 
bendo pri la lasta tiea kunsido de Unesko, kiu 
akceptis la konatan rezolucion, kaj s-ro Wen-

RUMANA KUNORDIGA
La 29-an de aŭgusto okazis eti Covasna 

(Rtitnanid) tutlanda esperantista renkontiĝo. 
La 144 partoprenantoj el 26 urboj decidis 
starigon de „Rumana Kunordiga Esperanto- 
Komitato*' kies celoj estas kunordigi la aga- 
^ion de la Esperanto-rondoj, funkciintaj ĉe
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ESPERANTO KOMITATO
Kulturdotnoj, ebligi interŝanĝon de spertoj 
kaj apogi la kreon de novaj kulturdomaj 
Esperanto-rotidoj. La prezidanto de la Komi- 
tato estas Jozefo Petrin kaj la ĝenerala sek- 
retariino Maria Vitalyos (C, P. 14, Tirgu- 
Secuiesc, jad. Covasna).



MISKOMPRENO

kuRIOZAĴ

FAKTOĈ
Turisto: Ĉu en tiu ĉi urbo naskiĝis ankaŭ 

grandaj viroj ?
Ĉiĉerono: Ne, sinjoro, nur malgrandaj 

infanoj 1
VANTA JUNULO

Estas knaboj, kiuj opinias ke ili jam estas 
viroj, kaj iras al razejo por razi sin.

Simila angla knabo vizitis iun razejon kaj 
volis, ke oni razu lin. La razisto sidigis la 
knabon zur la seĝon, sapumis lin kaj poste 
forlasis lin sola. Samtempe li ekstaris ĉe la 
pordo kaj komencis paroli kaj ridi kun sia 
kolego.

La juna ĝentlemano atendis kelkajn minutojn 
kaj ekkriis:

— He, sinjoro, kial vi lasis min atendi tiom 
da tempo ?

La razisto respondis trankvile:
— Mi atendas, ĝis elkreskos al vi barbo.

El angia; Janka Daskalova

Solvo de la vortenigmo en N$ 5
1. Spartak. 2. Maksim. 3. Moskva. 4. Taĉanka.

5. Donbas. 6. Avrora. 7. Poltava. 8. Marica. 
9. GOELRO. 10. Budjoni. 11. Pravda. 12. 
Erevan.

Solvo de la vortenigmo en Ns 7—8
Horizontale: 1. Epopeo. 4. Reto. 8. Inter. 

9. Raspa. 10. Oro. 11. Ofte. 14. Ĉasti. 17. In- 
klino. 19. Simio. 20. Inko. 22. Kaj. 24. Kruta. 
26. Utila. 28. lnic. 29. Pilolo.

Vertikale: 1. Etiko. 2. Ont. 3. Edro. 5. Eks.
6. Okazi. 7. Kroĉi. 12. Tim. 13. Eni (gmo). 
15. Ani, 16. Son. 18. Kakao. 19. Sakri. 21. 
Omaro. 23. Juki. 25. Uzi. 27. Ino.

sing gvidis la kursojn, kunlabore kun d-rino 
Dazzini, laŭ rekta metodo. Okaze de la fermo, 
ili kvarope danke donacis florojn al ges-roj 
Grattapaglia, kiuj kun ĉiama rideto perfekte or- 
ganizis la kongreson.

Je la 30-a de septembro itala televid-stacio, 
tre konata, dissendis la filmojn de la okazin- 
tajoj dum la kongreso.

E1 revuo wEsperanto“ de UEA, n-ro 11/1970

KIEL AŬDAS LA INSEKTOJ
Preskaŭ ĉiuj insektoj havas aŭdorganon, sed 

iliaj oreloj situas iom neordinare. Akrido aŭdas 
per parodaoreloj troviĝantaj sur Ia malantaŭaj 
La oreloj de la grilo, male, troviĝas sur la 
antaŭaj kruroj. Muŝoj kaj kuloj perceptas la 
sonon per lipharetoj-antenoj. Tiuj antenoj estas 
kovritaj de multnombraj tre sentemaj haretoj, 
kiuj intense vibras eĉ de plej malforta sono. 
En la fino de ĉiu hareto estas ganglio —ĝuste 
ĝi transdonas al la cerbo signalon pri la per- 
ceptata sono.

La insentoj diferencigas ĉiujn kolorojn 
Ekzemple la abelo difirencigas la kolorojn 
escepte la ruĝan, kiun ĝi perceptas kiel nigran. 
La okulo de 1’abelo estas multe pli sentema 
ol la homa. La plejmulto de la insektoj reagas 
al la koloroj.

LA PLEJ MALĴUNA ARBO EN LA MONDO
En Japanio sur insulo Jakusĥima estas 

malkovrita la plej maljuna arbo en la mondo. 
Tio estas cedro kun ĉirkaŭo de 16 metroj. La 
kalkuloj de la sciencistoj diras, ke la arbo 
havas 7200 jarojn.

Elektis kaj tradukis el bulgara ; 
Evgeni Vasilev — 

lernanto de IX klaso, Sofio

AMIKA INVITO
Nia E-klubo .Mevo" troviĝas en la Ma- 

rista Klubo en Jalta. Ni kunvenas ĉiuĵaŭde, 
je la 19 h. En la ceteraj tagoj ĉi tie dejoras 
klubano. Ni invitas ĉiujn esperantistojn vi- 
zitintajn Ĵalta, viziti ankaŭ nian E-klubon. 
Ni renkontos ilin amike. Ankaŭ skribu al 
ni — ni deziras korespondi kun ĉl pri ĉt.

Adreso: Interklubo—MaristoJ, Esperan- 
to-klubo „Mevo“, Jalta.

Poŝtadreso: Esperanto-klubo „Mevo“, 
pk 33, Ĵalta, Krimeo, Sovetunio.

En la nomo de la E-klubo en Ĵalta: Vla- 
dimir Kurguzov.

ĉefredaktoro: Kunĉo VALEV
Redakta komitato: Tatjana EVSTRATIEVA, Dimitr ĴDRAKOV, Dimitr MITEV, Venelin 

MITEV, Ivan SARAFOV, Simeon D. SIMEONOV.
Korektis: Vasja Petrova Sofio, poŝtkesto 66 Tel. 83-26-82



TRA LA GAZETARO

En ĵ. „Rabotniĉesko Delo“ (1. IX. 1970): 
«Rekontiĝo de esperantistoj" — informo de 
Nano Nanov pri renkontiĝo en Borovec de es- 
perantistoj el Sudokcidenta Bulgario.

En la sama ĵurnalo (11. IX. 1970): „Espe- 
ranto — la insulo de la turistoj" — informo 
de I. Borisov el Vraca pri la Danuba insulo, 
kiu troviĝas 5 kilometrojn oriente de Orjaĥo- 
vo kaj de post 1930 j. portas la nomon „Es- 
peranto*.

En ĵ. „Ĥaskovska Tribuna“ (3. IX. 1970): 
„Novaj amikoj de Bulgario“ — artikolo de G. 
Idakiev pri la gastado de polaj studentoj-espe- 
rantistoj kaj de itala esperantista familio en 
Ĥaskovo.

En la sama jurnalo (29. IX. 1970)j „La es- 
perantistoj aktivas44 — artikolo de Ĵeko Zap- 
rjanov pri distrikta E-konferenco, okazinta la 
27-an de septembro en Ĥaskovo.

En ĵ. „Trojanski glas“ (9. IX. 1970): wKun 
ĝojo mi aŭskultadis pri Trojan“ — artikolo de 
Coĉo Kolarov pri la gastado en Pollando, par- 
topreno en la internacia laborbrigado kaj ĉe- 
esto en la E-festivalo de la pola junularo.

En la sama ĵurnalo (16. IX. 1970 —informo, 
ke oni malfermos E-kurson en Trojan.

En ĵ. «Veĉerni Novini“ (10. IX. 1970): 
„Amikeco inter du urboj* — informo de K. 
Genĉev, ke la korda kvarteto de Pazarĝik gas- 
tis al la E-societo en Bjalistok, Pollando, 
naskiĝurbo de la kreinto de Esperanto D-ro 
L. L. Zamenhof.

En la sama ĵurnalo (14. IX. 1970) en la ar- 
tikolo „Wunderkindu la aŭtoro Zaĥari Petrov 
mencias Esperanton»

En }. „Ŝumenska Zarja“ (21. IX. 1970): 
„Kun riĉaj impresoj" — informo de Cvjatko 
Todorov pri E-kunveno en Ŝumen, cn kiu oni 
raportis pri la 55-a E-kongreso en Vieno.

En la sama jurnalo (6. X. 1970): „Plifirmi- 
ĝas la amikaj kontaktoj“ — informo de Cvjat- 
ko Todorov ^pri la amikaj interrilatoj de espe- 
rantistoj el Ŝumen kun esperantistoj el Dres- 
deno, Ŝverin kaj Verdau (GDR).

En ĵ. „Narodno Delo“ (2. X. 1970) — in- 
formo, ke en Varna oni malfermcs E-kur- 
sojn.

„Stilijan Peŝev“ (29. X. 1970) — memor 
gazeto, numero ununura, 4-paĝa, eldonita de 
la organizaĵoj de BKP kaj la organizaĵoj de 
Patrolanda Fronto de 14-a sekcio, II urboparto, 
kaj Legejo ,,Stilijan Peŝev“, kvartalo Triagal- 
nika, Sofio. Respondeca redaktoro Georgi Vaj- 
silov. La gazeto aperas okaze de la 50-a dat- 
reveno de la naskiĝo de St. Peŝev. Ĝi enha- 

as multajn materialojn pri la sindona junulo- 
cmunisto, patrioto kaj esperantisto, kiu pe- 
is cn 1944 en la kontraŭfaŝisma batalo.

FORPASIS PASTRO DIMITR ANDREEV
En Sofio la 1-an de oktobro j. k. forpasis 

en sia 86-jara aĝo nia samideano pastro Di- 
mitr Andreev. Jam lernanto li ellernis la In- 
tcrnacian Lingvon kaj restis fidela ĝia adepto 
dum sia tuta vivo. En Esperanton li tradukis 
multajn filozofiajn artikolojn.

En la kadroj de la 48-a UK de Esperanto 
en Sofio (1963) post la esperantlingva meso 
pastro Andreev faris prelegon en Esperanto.

Dum la tempo de la kapitalismo en nia 
lando li ofte helpis senlaborajn kaj perseku- 
tatajn komunistojn, trovante por ili laboron 
aŭ kaŝante ilin.

En sia tuta vivo li estis senlace laborema 
kaj sciema horno. Li regule observis Ia dis- 
volviĝon de la politika, ekonomia kaj kultura 
vivo en nia lando kaj en la tuta mondo. Nur 
kelkajn minutojn antaŭ sia subita morto li 
diris al sia filino: „La kapitalistoj nur volas 
preni, sed nenion donas. La socialismo krcas 
kondiĉojn por reeduko de la homo — li ŝanĝiĝos 
kaj kleriĝos. Tiam perfektiĝos la homa menso, 
kaj venos la fino de la militoj. .

Vaskresen Atanasov

Pereis pro akcidento la 5-an de novembro 
j. k. en Kazanlak

TODOR ĴELEV
longjara cspcrantisto, delegito de UEA.

Forpasis la 31-an de oktobro en Sofia

SNEĴINA LIRKOVA
tre vigla esperantistino, prezidantino de la 
amatora pupteatro ĉe la Centra Domo de la 
Instruisto en Sofia.

La 18-an de novembro pereis pro akcidento 
en Ruse

DIMITR IVANOV
longjara esperantisto, fervora disvastiganto de 
la Internacia Lingvo.

Niajn kondolencojn al la funebrantaj famili- 
anoj de la forpasintaj!


